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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiɲun
Arrieta: ɣendúŋ
Bakio: ɣendun
Bermeo: ðún
Berriz: ɣendún
Bolibar: ɣendwén
Busturia: ɣendúen
Dima: ɣindúŋ
Elantxobe: ɣendun
Elorrio: ɣeɲúen
Errigoiti: ɣendún
Etxebarri: ɣendun
Etxebarria: ɣendúŋ, gendúen
Gamiz-Fika: gendún
Getxo: ɣenduŋ
Gizaburuaga: ɣendúen
Ibarruri (Muxika): ɣendun
Kortezubi: ɣendúen
Larrabetzu: ɣendún
Laukiz: ɣendun
Leioa: ɣendun
Lekeitio: ɣendúan
Lemoa: ɣindún
Lemoiz: ɣindun
Mañaria: ɣíɲun
Mendata: ɣendun
Mungia: ɣendún
Ondarroa: ɣendun
Orozko: ɣéi̯ndun
Otxandio: ɣindun
Sondika: ɣendun
Zaratamo: ɣiɲdún
Zeanuri: ɣindun
Zeberio: ɣendun
Zollo (Arrankudiaga): ɣindun
Zornotza: ɣeɲun

Araba

Aramaio: ɣeu̯n

Gipuzkoa

Aia: ɣendún
Amezketa: ɣindún, ɣendun
Andoain: ɣendun
Araotz (Oñati): ɣeβen
Arrasate: ɣéu̯n
Arroa (Zestoa): ɣendún

Asteasu: ɣendun, ɣiɲún
Ataun: gendún
Azkoitia: ɣendún
Azpeitia: ɣenduén, ɣendún
Beasain: ɣenun, ɣendwan
Beizama: ɣendún
Bergara: ɣiɲúen
Deba: ɣendún
Donostia: ɣendun
Eibar: ɣenduáŋ
Elduain: ɣendun
Elgoibar: ɣenduan
Errezil: ɣendun
Ezkio-Itsaso: ɣendun
Getaria: ɣendún
Hernani: ɣenun
Hondarribia: gendúen, ɣenun
Ikaztegieta: ɣendun
Lasarte-Oria: ɣendún
Legazpi: gendun
Leintz Gatzaga: ɣɛβen
Mendaro: ɣendúan, gendúen
Oiartzun: ɣendún
Oñati: ɣeβen
Orexa: ɣendúŋ
Orio: ɣenun
Pasaia: ɣénuén
Tolosa: ɣenún
Urretxu: ɣɛndún
Zegama: ɣendun

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ɣíndwe
Alkotz: ɣiɲún
Aniz: gínwen
Arbizu: ɣiɲuβéŋ
Beruete: ɣiɲún
Donamaria: ɣiɲún
Dorrao / Torrano: gíɲwen
Erratzu: ɣinwén
Etxalar: gunúŋ
Etxaleku: ɣiɲún
Etxarri (Larraun): ɣiɲún
Eugi: ɣinwéŋ
Ezkurra: ɣiɲún
Gaintza: giɲún
Goizueta: ɣenun
Igoa: ɣiɲun
Jaurrieta: ɣindwéŋ

Leitza: ɣiɲún
Lekaroz: ɣinwéŋ
Luzaide / Valcarlos: gínuen
Mezkiritz: ɣindwé
Oderitz: gíɲun
Suarbe: giɲwén
Sunbilla: ɣenún
Urdiain: génduβén
Zilbeti: ɣinwén
Zugarramurdi: ɣinwéŋ

Lapurdi
Ahetze: ɣinwén
Arrangoitze: ɣínuen, ɣínin
Azkaine: ɣiɲúen
Bardoze: gínjen, gíndin
Beskoitze: gíniin
Donibane Lohizune: [ez da galdetu]
Hazparne: ɣiniɛḿ
Hendaia: ɣinduɛ́n
Itsasu: ginuén
Makea: ginuén
Mugerre: ginin, giniin
Sara: ɣinuén
Senpere: ɣinúen
Urketa: báɣinín
Uztaritze: ginían

Nafarroa Beherea
Aldude: baɣinín
Arboti: gíndjen
Armendaritze: ɣindí:n, ɣindín
Arnegi: gínin
Arrueta: ginjén, ɣindjen
Baigorri: ginín
Bastida: giní:n
Behorlegi: ɣindién
Bidarrai: ɣinín
Ezterenzubi: gindién
Gamarte: giníen
Garrüze: ginuén
Irisarri: ginuén
Izturitze: gíni:n
Jutsi: gindwen, gindjen
Landibarre: ɣindién (?), ɣinduén
Larzabale: gindjén
Uharte Garazi: gínien

Zuberoa

Altzai: gynín
Altzürükü: gynín
Barkoxe: gynín
Domintxaine: gindjén
Eskiula: gynín
Larraine: eskynjén 

(mark.), gynían, gyntían
Montori: gynín
Pagola: gynín
Santa Grazi: gynían
Sohüta: ɣynín
Urdiñarbe: gynín
Ürrüstoi: ɣynían

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1342. Mapa: *EDUN [+iragan, guk-hura]

GALDERA: 90860

gendun	  
genduan	  
gendu(b)en	  
g(e)indun	  
ginduen	  
gindue	  
günin / günian / günien  
gini(i)n	  
ginien / ginian	  
ginuen	  
giñun	  
genu(e)n	 
geun	  
geben	  
gindi(e)n	 
bestelakoak

Aldude: Baginín etxe bát.
Larraine: ezezkoan jaso da: ezkünién.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Compramos 
un coche / quand est-ce que nous l’avions achetée?", 
"bebíamos demasiado en la cena / nous buvions trop", 
"teníamos una casa / nous avions une maison".
- Bestelakoak: dun (Bermeo), gunun (Etxalar), güntian 
(Larraine).
- Mapa txikia adizkietako "-nd-" eta "-n-" ezaugarriaren 
arabera eraiki da.


